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Chapter 4

THE LANGUAGE ATTITUDES OF MERSIN 
ARABS IN TURKEY: SCRUTINIZING FROM 

FIVE DIFFERENT PERSPECTIVES

Filiz ÇETİNTAŞ YILDIRIM1

1. INTRODUCTION

Turkey is a multicultural country which shelters citizens from 
more than seven ethnical origins. A predictable outcome of this 
situation is that although the official language in Turkey is Turk-
ish, different minority languages are spoken in different parts of 
the country. Karahan (2005: 1160) lists 31 languages-Kurdish, 
Arabic, Circassian, Greek, Georgian, Armenian and many other 
languages-spoken in the borders of the Turkish Republic. Some 
of these languages are spoken more widely (like Kurdish and Zaza 
Language), and younger generations acquire them as their native 
languages. The use of some other languages decreases as new gen-
erations do not acquire them as native languages, because they 
are not exposed to their native languages as much as the older 
generations were. Arabic is one instance of the latter case.

The 1995 census in Turkey demonstrated that the number 
of settled Arabic-origin citizens of Turkey is between 800.000-
1.000.000. The Arabic ethnical minority mostly resides in the 
cities near the Syrian border such as Hatay, Adana and Mersin. 
Some of them are Christians, but mostly, they are Muslims from 
different minor sects. 70% of these Arabic citizens adopt Alewi 
religious belief (Metz 1996).
1	 Asst.	Prof.	Dr.	(PhD),	Mersin	University,	filizyildirim@gmail.com



Language and Literature II

- 83 -

REFERENCES
1. Achugar, M. and Pessoa, S. (2009). Spanish in Context 6:2, 199-223
2. Agheyisi, R. and Fishman, J. A. (1970). Language Attitude Studies: A Brief 

Survey of Methodological Approaches. Anthropological Linguistics, 12 (5), 
137-157

3. Antonova-Ünlü, E. et al. (2015). Russian Diaspora in Turkey: Language 
Use, Preference and Attitudes. Turkish Studies, 16:3, 391-410

4. Antonova-Ünlü, E. ve Sağın Şişek, Ç. (2016). Türkiye’de Yaşayan İngiliz 
Kökenli Göçmenlerin Dil Kullanım, tercih ve Tutumları. The Journal of ed-
ucational Research, 1:1, 55-76

5. Bangeni, B. and Kapp, R. (2007). Shifting Language Attitudes in Linguisti-
cally Diverse Learning Environment in South Africa. Journal of Multilin-
gual and Multicultural Development,28: 4, 253-269

6. Bokhorst-Heng, W. D. and Caleon, I. S. (2009). The Language Attitudes 
of Bilingual Youth in Multilingual Singapore. Journal of Multilingual and 
Multicultural Development, 30:3, 235-251

7. Büyüköztürk, Ş. (2002a). Faktör Analizi: Temel Kavramlar ve Ölçek 
Geliştirmede Kullanımı. Kuram ve Uygulamada Eğitim Yönetimi, 32, 470-
483

8. Büyüköztürk, Ş. (2002b). Sosyal Bilimler İçin Veri Analizi El Kitabı İstatis-
tik, Araştırma Deseni SPSS Uygulamaları ve Yorum. Ankara: Pegem

9. Büyüköztürk, Ş. et al (2017). Bilimsel araştırma Yöntemleri. Ankara: Pegem
10. Can, A. (2017). SPSS ile Bilimsel Araştırma Sürecinde Nicel Veri Analizi. 

Ankara: Pegem
11. Cargile, A. C. (2008). Language Attitudes in Intergroup Contexts. In, 

Donsbach, w. (Ed.), Encyclopedia of Communication (pp. 2638-2640). New 
Jersey: Wiley Blackwell

12. Cargile, A. C. (2000). Evaluations of Employment Suitability: Does Accent 
Always Matter? Journal of Employment Counseling 37 (3), 165-177

13. Cargile, A. C. and Bradac, J. J. (2001). Attitudes Toward Language: A Re-
view of Speaker-Evaluation Research and a General Process Model. Com-
munication Yearbook, 25, 347-382

14. Cargile, A. C. and Giles, H. (1997). Understanding Language Attitudes: 
Exploring Listener Affect and Identity. Language and Communication, 17 
(3), 195-217

15. Coates, J. (2007). Gender. In, Llamas, C. et al. (Eds.). The Routledge Com-
panion to Sociolinguistics (pp. 62-68). London: Routledge

16. Dağdeviren Kırmızı, G. (2015). Emotional and Functional Attitudes of Na-
tive Speakers Towards Gaguz as an Endangered Language. (Unpublished 
PhD Thesis). Hacettepe Üniversitesi/Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara

17. Demir, İ. et al. (2017). R ile Uygulamalı İstatistik. İstanbul: Papatya Bilim



Language and Literature II

- 84 -

18. Dörnyei, Z. And Csizér, K. (2002). Some Dynamics of Language Attitudes 
and Motivation: Results of A Longitudinal Nationwide Survey. Applied Lin-
guistics, 23/4, 421-462

19. Erdem, M. (2010). Secrets and Revelations: An Ethnographic Study of the 
Nusayri Community in the Karaduvar District of Mersin. (Unpublished MA 
Thesis). Ortadoğu Teknik Üniversitesi/Doğal ve Uygulamalı Bilimler En-
stitüsü, Ankara

20. Garret, P. (2010). Attitudes to Language. Cambridge: CUP
21. Gawronski, B. (2007). Attitudes Can Be Measured! But What Is An Atti-

tude? Social Cognition, 25 (5), 573-581
22. Hogan-Brun, G. and Ramonien, M. (2005). Perspectives on Language At-

titudes and Use in Lithuania’s Multilingula Setting. Journal of Multilingual 
and Multicultural Development,26: 5, 425-441

23. Huguet, A. and Llurda, E. (2001). Language Attitudes of School Children 
in Two Catalan/Spanish Bilingual Communities. International journal of 
Bilingual Education and Bilingualism, 4: 4, 267-282

24. Ihemere, K. U. (2006). An Integrated Approach to the Study of Language 
Attitudes and Change in Nigeria: The Case of the Ikwerre of Harcourt City. 
Arasanyin, O. F. ve Pemberton, M. A. (Ed.), Selected Proceedings of the 36th 
Annual Conference on African Linguistics içinde (s.194-207). MA: Casca-
dilla Proceedings Project

25. Kalaycı, Ş. (2005). SPSS Uygulamalı Çok Değişkenli İstatistik Teknikleri. An-
kara: Asil

26. Karahan, F. (2005). Bilingualism in Turkey. İçinde, Rolstad, K. ve MacSwan, 
J. Proceedings Of The 4th International Symposium on Bilingualism (s. 1152-
1166). Somerville, MA: Cascadilla Press

27. Karahan, F. (2007). Language Attitudes of Turkish Students Towards The 
English Language and Its Use in Turkish Context. Çankaya Üniversitesi 
Fen-Edebiyat Fakültesi, Journal of Arts and Sciences, 7, 73-87

28. Kesmez, A. (2015). İki Dillilik, Zazaca-Türkçe İki Dilli Akademisyenlerde 
Dil Kullanımı ve Tercihler. Bingöl Üniversitesi Yaşayan Diller Enstitüsü Der-
gisi, 1:1, 157-165

29. Kokulu, A. (2008). Mersin’e Arap Ailelerin Göçleri. http://www.yumuk-
tepe.com/mersine-arap-ailelerin-gocleri-abdulvahap-kokulu/ Melander, 
L. (2003). Language attitudes: Evaluational reactions to Spoken Language. 
http://www.diva-portal.org/smash/get/diva2:518098/FULLTEXT01.pdf

30. Kuncha, R. M. and Bathula, H. (2004). The Role of Attitudes in Language 
Shift and Language Maintenance in A New Immigrant Community: A 
Case Study. Access Date: 27.06.2018 www Address: http://www.crie.org.
nz/research-papers/H.Bathula_WPI.pdf

31. Liebscher, G. and Dailey-O’Cain, J. (2009). Language Attitudes in Interac-
tion. Journal of Sociolinguistics, 13/2, 195-222

32. Metz, H. C. & Library Of Congress. Federal Research Division. (1996) 
Turkey: A Country Study. Washington, D.C.: Federal Research Division, 



Language and Literature II

- 85 -

Library of Congress: For sale by the Supt. of Docs., U.S. G.P.O. [On-
line Text] Retrieved from the Library of Congress, https://www.loc.gov/
item/95049612/

33. Pehlivan, A. (2009). Kuzey Kıbrıs’taki Gurbetlerin Türkçe ve Gurbetçeye 
Yönelik Tutumları ile Dil Kullanımları. http://www.millifolklor.com/Pd-
fViewer.aspx?Sayi=82&Sayfa=143

34. Sofu, H. (2009). Language Shift or Maintenance within Three Generations: 
Examples from Three Turkish-Arabic-Speaking Families. International 
Journal of Multilingualism, 6:3, 246-257

35. Ting, S. (2003). Impact of Language Planning on Language Attitudes: A 
Casde Study in Sarawak. Journal of Multilingual and Multicultural Devel-
opment,24: 3, 195-210

36. Weisman, E. M. (2001). Bicultural Identity and Language Attitudes: Per-
spectives of Four Latina Teachers. Urban Education, 36 (2), 203-225

37. Yalınkılıç, K. And Yağmur, K. (2014). Batı Trakya Türklerinin Anadillerine 
ve Kültürlerine Karşı Tutumları. Bilig, 70, 283-308

38. Yıldırım, A. Ve Şimşek, H. (2006). Sosyal Bilimlerde Nitel araştırma Yön-
temleri.Ankara: Seçkin


